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Entre le boeuf et l’âne gris

d’après un air du XIII ème siècle
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2   Entre les deux bras de Marie,                             
     Dort, dort, ...

4   En ce beau jour si solennel,
     Dort, dort, dort l’Emmanuel;
    Milles anges ...   

1   Entre le bœuf et l’âne gris
     Dort, dort le petit fils.
     Mille anges divins,
     Mille Séraphins,
     Volent à l’entour
     De ce Dieu d’amour.

3   Entre les roses et les lis,
     Dort, dort, ...



Entre le bœuf et l’âne gris 

 
d’après un air du XIIIème siècle nach einer Weise des 13. Jahrhunderts 
 
1 
Entre le bœuf    Zwischen dem Ochsen 
et l’âne gris,   und dem grauen Esel, 
Dort, dort,    schläft, schläft, 
dort le petit fils;  schläft der kleine Sohn; 
Mille anges divins  tausend göttliche Engel, 
Mille Séraphins,  tausend Seraphine 
Volent à l’entour  fliegen herum, 
De ce Dieu d’amour.  (um) diesen Gott der Liebe. 
 

2 
Entre les deux bras de Marie, In beiden Armen von Maria, 
 

3 
Entre les roses   Zwischen den Rosen 
et les lys,   und den Lilien, 
 

4 
En ce beau jour si solennel, An diesem so festlichen Tag 
Dort, dort,  
dort l’Emmanuel;  schläft Immanuel; 
Mille anges divins,   
Mille Séraphins    
Volent à l’entour    
De ce Dieu d’amour.   

 
     MAE 091296 
 
 
 
 
 
________________        ____ 
(317) I/ Französisch        ENT 
 

   Die Klingende Brücke 30.01.2019/MN 


